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Vis inviolable

Réponse aux problèmes de vandalisme 

sur le matériel et l’énergie électrique. 

Tournevis spécifique sur demande

Vandal-proof screw

Solves the problem  
of vandalism of the equipment  
and electric power supply. Requires a special 
screwdriver (available on request). 

Aluprotec©

Traitement complémentaire 

anticorrosion de pied de mât aluminium 

réalisé à l’intérieur et à l’extérieur  

sur 250 mm de hauteur, sur demande. 

Compatible avec la finition  

par thermolaquage. 

Garantie anticorrosion de 10 ans  

sur la partie traitée  

(selon conditions page 161).

Aluprotec©

Additional anticorosion treatment  
of the aluminum poles foot made on inernal 
and external parts on a 250 mm height,  
made upon request. Compatible with poweder 
coating. 10 years anticorosion waranty for the 
section threated (under conditions p 161) .

Cache-semelle

Cache semelle pour mâts  

avec kit de basculement 

(thermolaquage possible).

Base cover 

Base cover for pole with tilting kit. 

Porte à chaînette

Imperdable : préconisée dans le cas 

où la chute de la porte serait 

préjudiciable (pont, surplomb d’une 

voie...).

Captive door

Impossible to loose : recommended where a 
fall of the door would cause damage (bridges, 
overhang on a road, etc.).

Porte ventilée

Réduit la condensation en préservant  

la sécurité électrique.

Ventilated door

Reduces condensation while maintaining 
electrical safety.

Kit de basculement

Adapté pour les hauteurs jusqu’à  

6 mètres.  

Permet de ramener à hauteur d’homme 

l’ensemble de l’équipement de tête par 

basculement de la semelle.

Tilting kit

Suitable for heights 
up to 6 meters.
Enables all the head equipment to be brought 
down to human height by tilting  
the flange plate.
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Les options apportent une sécurité supplémentaire au mât et au candélabre.

These options provide additional safety for poles and lighting columns.

Options pour mâts et candélabres aluminium
Options for aluminium poles and columns
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Embout soudé lisse 
Pour fûts ou crosses  

de diamètre nominal 60.

Welded smooth spigot 

For shaft and arm of 60mm  

nominal dia.

Embout soudé taraudé 

Pour fûts ou crosses  

de diamètre nominal 60.

Welded screwed spigot 

For shaft and arm of 60mm  
nominal dia.

Embout soudé fileté   
Pour fûts ou crosses  

de diamètre nominal 60.

Welded threated spigot 

For shaft and arm of 60mm  
nominal dia.

Les accessoires sont adaptables en tête du mât, ou à l’extrémité d’une crosse.

These accessories are suitable for use at the top of the pole or at the end of a bracket.

Les crossettes

Elles coiffent un fût de diamètre 60. Saillies standard 100, 250 et 500 mm, inclinaison  

5° et 15°.

Brackets

Single, double, triple and quadruple brackets to cover a 60 mm top pole.Standard outreaches 100, 250 
and 500 mm, tilting angle 5° and 15°.

Crossette piéton, dite crossette arrière.

Bracket on steel U, so-called pedestrian bracket.

Double crossette

Double bracket

Triple crossette

Triple bracket

Quadruple crossette

Quadruple bracket

Simple crossette

Simple bracket

Accessoires pour mâts et candélabres aluminium
Accessories for aluminium poles and columns

La crossette Design Eco “BEA“

 Top mounting bracket BEA

Montage coiffant sur mât acier ou alu diamètre 60 ou 76 et 89 avec  

adaptateur.

Inclinaison 5° I Saillie 300 mm I Finition thermolaquée uniquement.

Top mounting bracket on diameter 60 or 76 and 89 (with spigot) I Tilting angles 5°  

Outreach 300 mm I Powder coated finish only.

Amortisseur de vibration 
Installé dans le mât, il absorbe l’énergie vibratoire qui pourrait devenir préjudiciable à la durée de vie. Particulièrement adapté aux sites 
exposés aux vents faibles mais réguliers.

Vibration damper 

Installed inside the pole to absorb vibration energy which might shorten the post’s life span. Particularly suited to sites exposed to gentle but regular wind.
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